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MODEL:YT SERIES

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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WARNING
 READ BEFORE USE. To reduce the risk of injury, user must read

instructions manual carefully.
 The product complies with relevant standards and regulations.

Installation of this device must comply with all applicable regulations,
and it should only be operated in well-ventilated areas. Please read
the user manual before installing and using this equipment.

 This garment provides limited protection against short-duration
thermal exposure (flash fire/electric arc).

 It is not firefighting gear and will not protect against prolonged flame
contact or molten substance splash.

 Inspect before each use. Do not wear if damaged, contaminated, or
excessively worn.

 Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.

1. PRODUCT IDENTIFICATION
Standard: NFPA 2112:2023 compliant
Material: Permanent FR fabric (e.g., FR Rayon / Aramid blend)
Arc Rating (ATPV): ≥ 11.6 cal/cm²
Model / Lot No.: (See garment label)

2. WHEN TO WEAR
Use only in workplaces with identified flash-fire or electric-arc hazards (oil
& gas, utilities, welding, etc.).
Must be worn as part of a full FR clothing system (with FR pants, jacket,
hood, etc.).
Under layers must be FR or 100% natural fiber (e.g., cotton).

3. DO NOT
Use for firefighting or prolonged flame exposure.
Wear if torn, faded, stained, or contaminated with flammable substances.
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Launder with bleach, fabric softeners, or non-FR clothing.
Alter or repair with non-FR materials.

4. CARE INSTRUCTIONS – CRITICAL
A. WASHING
Turn inside out before washing.
Wash separately or with other FR garments only.

Detergent: Mild liquid detergent only.
NEVER USE: Chlorine bleach, fabric softeners, soap, or optical
brighteners.

Water temperature: ≤ 60°C (140°F).

Cycle: Gentle or normal.

B. DRYING
Preferred: Air-dry indoors, away from direct sunlight.
Tumble dry: Low heat or no-heat cycle only.
Never iron, steam, or expose to high heat.

C. STORAGE
Store clean, dry, and away from contaminants.
Keep in a ventilated area, out of direct sunlight.

5. INSPECTION & RETIREMENT
Check before every use for holes, thinning, stains, or damage.
Retire immediately if:
Fabric is torn, frayed, or shiny from wear.
Stains (oil, grease, chemicals) cannot be removed.
Garment has been exposed to flame or excessive heat.
Exceeds manufacturer’s service life (typically 12–36 months).
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6. SIZE CHART (CM）

Part S M L XL 2XL
Chest 54 56.5 59 61.5 64
length 67 69 71 73 75
sleeve 55 56 57 58 59
shoulder 58 60 62 64 66
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MODÈLE : SÉRIE YT

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

FR T-Shirt
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AVERTISSEMENT
 À LIRE AVANT UTILISATION. Afin de réduire les risques de blessure,

l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.
 Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.

Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables
et son utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien
ventilés. Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant
d'installer et d'utiliser cet équipement.

 Ce vêtement offre une protection limitée contre l'exposition thermique
de courte durée (feu éclair/arc électrique).

 Il ne s'agit pas d'un équipement de lutte contre l'incendie et il ne
protège pas contre un contact prolongé avec les flammes ou les
projections de substances en fusion.

 Inspecter avant chaque utilisation. Ne pas porter si endommagé,
contaminé ou excessivement usé.

 Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation .

1. IDENTIFICATION DU PRODUIT
Norme : conforme à la norme NFPA 2112:2023
Matière : Tissu FR permanent (par exemple, mélange rayonne/aramide
FR)
Indice d'arc électrique (ATPV) : ≥ 11,6 cal/cm²
Modèle / Numéro de lot : (Voir l'étiquette du vêtement)

2. QUAND PORTER
À utiliser uniquement sur les lieux de travail présentant des risques
identifiés d'incendie instantané ou d'arc électrique (pétrole et gaz, services
publics, soudage, etc.).
Doit être porté dans le cadre d'un système complet de vêtements FR (avec
pantalon, veste, capuche, etc. FR).
Sous Les couches doivent être ignifugées ou composées à 100 % de
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fibres naturelles (par exemple, du coton).

3. NE PAS
À utiliser pour la lutte contre les incendies ou en cas d'exposition
prolongée aux flammes.
À porter si déchiré, décoloré, taché ou contaminé par des substances
inflammables.
Laver avec de l'eau de Javel, des adoucissants ou des vêtements non
ignifugés.
Modifier ou réparer avec des matériaux non ignifuges.

4. INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN – ESSENTIELLES
A. LAVAGE
Retourner avant de laver.
Laver séparément ou uniquement avec d'autres vêtements ignifugés.

Détergent : Détergent liquide doux uniquement.
NE JAMAIS UTILISER : eau de Javel, assouplissants textiles, savon ou
azurants optiques.

Température de l'eau : ≤ 60°C (140°F).

Cycle : Doux ou normal.

B. SÉCHAGE

Conseil : Laisser sécher à l’air libre à l’intérieur, à l’abri de la lumière

directe du soleil.
Séchage en machine : cycle à basse température ou sans chaleur
uniquement.
Ne jamais repasser, passer à la vapeur ni exposer à une chaleur élevée.

C. STOCKAGE
Conserver dans un endroit propre, sec et à l'abri des contaminants.
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Conserver dans un endroit aéré, à l'abri de la lumière directe du soleil.

5. INSPECTION ET MISE À LA RETRAITE
Vérifiez avant chaque utilisation qu'il n'y a pas de trous, d'amincissement,
de taches ou de dommages.
Prenez votre retraite immédiatement si :
Le tissu est déchiré, effiloché ou brillant d'usure.
Les taches (huile, graisse, produits chimiques) ne peuvent pas être
enlevées.
Le vêtement a été exposé à une flamme ou à une chaleur excessive.
Dépasse la durée de vie prévue par le fabricant (généralement 12 à 36
mois).

6. TABLEAU DES TAILLES (CM)
Partie S M L XL 2XL
Poitrine 54 56,5 59 61,5 64
longueur 67 69 71 73 75
manche 55 56 57 58 59
épaule 58 60 62 64 66



- 5 -



- 6 -



- 7 -

FR T-Shirt
MODELL: YT-SERIE





- 1 -

MODELL: YT-SERIE

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

FR T-Shirt
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WARNUNG
 VOR GEBRAUCH LESEN. Um das Verletzungsrisiko zu verringern,

muss der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
 Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben
werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation
und Inbetriebnahme des Geräts.

 Dieses Kleidungsstück bietet nur begrenzten Schutz vor kurzzeitiger
thermischer Einwirkung (Stichflamme/Lichtbogen).

 Es handelt sich nicht um Feuerwehrausrüstung und sie bietet keinen
Schutz vor längerem Flammenkontakt oder Spritzern geschmolzener
Substanzen.

 Vor jedem Gebrauch prüfen. Nicht tragen, wenn beschädigt,
verschmutzt oder stark abgenutzt.

 Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es
vor Gebrauch auf Beschädigungen. Sollten Sie Beschädigungen
feststellen, verwenden Sie es bitte nicht mehr .

1. PRODUKTIDENTIFIZIERUNG
Norm: NFPA 2112:2023-konform
Material: Dauerhaft flammhemmendes Gewebe (z. B. flammhemmende
Viskose-/Aramidmischung)
Lichtbogenfestigkeit (ATPV): ≥ 11,6 cal/cm²
Modell-/Chargennummer: (Siehe Etikett des Kleidungsstücks)

2. WANN MAN ES TRAGEN SOLLTE
Nur an Arbeitsplätzen mit nachgewiesener Gefahr von Stichflammen oder
Lichtbögen (Öl und Gas, Energieversorgung, Schweißen usw.) verwenden.
Muss als Teil eines kompletten FR-Bekleidungssystems getragen werden
(mit FR-Hose, Jacke, Kapuze usw.).
Unter Die Lagen müssen aus flammhemmenden Materialien oder 100%
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Naturfasern (z. B. Baumwolle) bestehen.

3. NICHT
Zur Verwendung bei der Brandbekämpfung oder bei längerem
Flammenkontakt.
Nicht tragen, wenn es zerrissen, verblasst, fleckig oder mit brennbaren
Stoffen verunreinigt ist.
Waschen Sie die Kleidung nicht mit Bleichmittel, Weichspüler oder nicht
flammhemmenden Textilien.
Mit nicht flammhemmenden Materialien verändern oder reparieren.

4. PFLEGEHINWEISE – KRITISCH
A. WASCHEN
Vor dem Waschen auf links drehen.
Nur separat oder zusammen mit anderen flammhemmenden
Kleidungsstücken waschen.

Reinigungsmittel: Nur mildes Flüssigwaschmittel.
NIEMALS VERWENDEN: Chlorbleiche, Weichspüler, Seife oder optische
Aufheller.

Wassertemperatur: ≤ 60°C (140°F).

Zyklus: Schonend oder normal.

B. TROCKNUNG
Bevorzugt: An der Luft in Innenräumen trocknen lassen, vor direkter
Sonneneinstrahlung schützen.
Trocknergeeignet: Nur Schonprogramm oder Kaltluftprogramm.
Niemals bügeln, dämpfen oder hohen Temperaturen aussetzen.

C. LAGERUNG
Sauber, trocken und vor Verunreinigungen geschützt lagern.
An einem gut belüfteten Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt
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aufbewahren.

5. INSPEKTION & AUSSERBEWAHRUNG
Vor jedem Gebrauch auf Löcher, Ausdünnung, Flecken oder
Beschädigungen prüfen.
Sofort in den Ruhestand treten, wenn:
Der Stoff ist zerrissen, ausgefranst oder durch Abnutzung glänzend.
Flecken (Öl, Fett, Chemikalien) lassen sich nicht entfernen.
Das Kleidungsstück wurde Flammen oder übermäßiger Hitze ausgesetzt.
Übertrifft die vom Hersteller angegebene Lebensdauer (typischerweise 12
–36 Monate).

6. GRÖSSENTABELLE (CM)
Teil S M L XL 2XL
Brust 54 56,5 59 61,5 64
Länge 67 69 71 73 75
Ärmel 55 56 57 58 59
Schulter 58 60 62 64 66
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MODELLO: SERIE YT

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

FR T-Shirt
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AVVERTIMENTO
 LEGGERE PRIMA DELL'USO. Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente

deve leggere attentamente il manuale di istruzioni.
 Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.

L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.

 Questo indumento offre una protezione limitata contro l'esposizione
termica di breve durata (fiamma improvvisa/arco elettrico).

 Non si tratta di un equipaggiamento antincendio e non protegge dal
contatto prolungato con le fiamme o dagli schizzi di sostanze fuse.

 Ispezionare prima di ogni utilizzo. Non indossare se danneggiato,
contaminato o eccessivamente usurato.

 Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie,
interromperne immediatamente l'utilizzo .

1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO
Norma: conforme alla norma NFPA 2112:2023
Materiale: Tessuto ignifugo permanente (ad esempio, miscela
ignifuga/aramide)
Valutazione dell'arco elettrico (ATPV): ≥ 11,6 cal/cm²
Modello / Numero di lotto: (Vedi etichetta del capo)

2. QUANDO INDOSSARLO
Utilizzare esclusivamente in ambienti di lavoro con rischi accertati di
incendio improvviso o arco elettrico (industria petrolifera e del gas, servizi
pubblici, saldatura, ecc.).
Deve essere indossato come parte di un sistema completo di
abbigliamento ignifugo (con pantaloni, giacca, cappuccio ignifughi, ecc.).
Sotto Gli strati devono essere ignifughi o realizzati al 100% in fibra naturale
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(ad esempio, cotone).

3. NON
Da utilizzare per la lotta antincendio o in caso di esposizione prolungata
alle fiamme.
Indossare se strappato, scolorito, macchiato o contaminato da sostanze
infiammabili.
Lavare con candeggina, ammorbidenti o indumenti non ignifughi.
Modificare o riparare con materiali non ignifughi.

4. ISTRUZIONI PER LA CURA – CRITICHE
A. LAVAGGIO
Rivoltare al rovescio prima del lavaggio.
Lavare separatamente o solo con altri indumenti ignifughi.

Detersivo: solo detersivo liquido delicato.
NON USARE MAI: candeggina al cloro, ammorbidenti, sapone o
sbiancanti ottici.

Temperatura dell'acqua: ≤ 60 °C (140 °F).

Ciclo: Delicato o normale.

B. ASCIUGATURA
Modalità di asciugatura preferita: asciugare all'aria in ambienti interni,
lontano dalla luce solare diretta.
Asciugatura in asciugatrice: solo ciclo a bassa temperatura o senza calore.
Non stirare, non usare il vapore e non esporre a temperature elevate.

C. DEPOSITO
Conservare in un luogo pulito, asciutto e al riparo da agenti contaminanti.
Conservare in un luogo ventilato, al riparo dalla luce solare diretta.

5. ISPEZIONE E RITIRO
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Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di fori, assottigliamenti,
macchie o danni.
Andare in pensione immediatamente se:
Il tessuto è strappato, sfilacciato o lucido a causa dell'usura.
Le macchie (di olio, grasso, sostanze chimiche) non possono essere
rimosse.
Il capo è stato esposto a fiamme o calore eccessivo.
Supera la durata di vita prevista dal produttore (in genere 12-36 mesi).

6. TABELLA DELLE TAGLIE (CM)
Parte S M L XL 2XL
Petto 54 56,5 59 61,5 64

lunghezza 67 69 71 73 75
manica 55 56 57 58 59
spalla 58 60 62 64 66
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MODELO: SERIE YT

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

FR T-Shirt
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ADVERTENCIA
 LEAANTES DE USAR. Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario

debe leer atentamente el manual de instrucciones.
 El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La

instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el
manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

 Esta prenda ofrece protección limitada contra la exposición térmica de
corta duración (incendio repentino/arco eléctrico).

 No es un equipo de extinción de incendios y no protegerá contra el
contacto prolongado con las llamas ni contra las salpicaduras de
sustancias fundidas.

 Inspeccione antes de cada uso. No lo use si está dañado,
contaminado o excesivamente desgastado.

 Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna
anomalía, deje de usarlo .

1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
Norma: Cumple con la norma NFPA 2112:2023
Material: Tejido ignífugo permanente (por ejemplo, mezcla de
rayón/aramida ignífuga)
Clasificación de arco eléctrico (ATPV): ≥ 11,6 cal/cm²
Modelo / Número de lote: (Ver etiqueta de la prenda)

2. CUÁNDO USARLO
Utilizar únicamente en lugares de trabajo con riesgos identificados de
incendio repentino o arco eléctrico (petróleo y gas, servicios públicos,
soldadura, etc.).
Debe usarse como parte de un sistema completo de ropa ignífuga (con
pantalones, chaqueta, capucha, etc., ignífugos).
Bajo Las capas deben ser ignífugas o estar hechas de fibra 100% natural
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(por ejemplo, algodón).

3. NO LO HAGA
Utilizar para la extinción de incendios o para exposiciones prolongadas a
las llamas.
Deséchelo si está roto, desteñido, manchado o contaminado con
sustancias inflamables.
Lavar con lejía, suavizante o prendas no ignífugas.
Modificar o reparar con materiales no ignífugos.

4. INSTRUCCIONES DE CUIDADO – CRÍTICO
A. LAVADO
Dar la vuelta al producto antes de lavarlo.
Lavar por separado o solo con otras prendas ignífugas.

Detergente: Solo detergente líquido suave.
NUNCA UTILICE: Lejía con cloro, suavizantes de telas, jabón ni
abrillantadores ópticos.

Temperatura del agua: ≤ 60 °C (140 °F).

Ciclo: Suave o normal.

B. SECADO
Preferiblemente: Secar al aire libre en interiores, lejos de la luz solar
directa.
Secado en secadora: Solo ciclo de baja temperatura o sin calor.
Nunca planchar, vaporizar ni exponer a altas temperaturas.

C. ALMACENAMIENTO
Almacenar limpio, seco y alejado de contaminantes.
Mantener en un lugar ventilado, alejado de la luz solar directa.

5. INSPECCIÓN Y RETIRO
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Antes de cada uso, compruebe que no haya agujeros, desgaste, manchas
o daños.
Jubilarse inmediatamente si:
La tela está rasgada, deshilachada o brillante por el uso.
Las manchas (de aceite, grasa, productos químicos) no se pueden
eliminar.
La prenda ha estado expuesta a las llamas o al calor excesivo.
Supera la vida útil del fabricante (normalmente de 12 a 36 meses).

6. TABLA DE TALLAS (CM)
Parte S METRO L SG 2XL
Pecho 54 56.5 59 61.5 64
longitud 67 69 71 73 75
manga 55 56 57 58 59
hombro 58 60 62 64 66
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MODEL: SERIA YT

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

FR T-Shirt
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OSTRZEŻENIE

 PRZECZYTAJ PRZED UŻYCIEM. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,

użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
 Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja

tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

 Odzież ta zapewnia ograniczoną ochronę przed krótkotrwałym

działaniem temperatury (błyskawiczny ogień/łuk elektryczny).

 Nie jest to sprzęt przeciwpożarowy i nie zapewnia ochrony przed
długotrwałym kontaktem z płomieniem lub rozpryskiem stopionej
substancji.

 Przed każdym użyciem należy sprawdzić. Nie nosić, jeśli jest
uszkodzone, zanieczyszczone lub nadmiernie zużyte.

 Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości.
W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania .

1. IDENTYFIKACJA PRODUKTU
Norma: Zgodność z NFPA 2112:2023
Materiał: Trwała tkanina FR (np. mieszanka FR Rayon/Aramid)
Współczynnik łuku elektrycznego (ATPV): ≥ 11,6 kal/cm²
Model / Numer partii: (patrz metka odzieży)

2. KIEDY NOSIĆ
Stosować wyłącznie w miejscach pracy, w których stwierdzono zagrożenia
związane z pożarem błyskawicznym lub łukiem elektrycznym (w przemyśle
naftowym i gazowym, w zakładach użyteczności publicznej, w
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spawalnictwie itp.).
Musi być noszony jako część pełnego systemu odzieży FR (wraz ze
spodniami FR, kurtką, kapturem itp.).
Pod warstwy muszą być wykonane z włókien FR lub w 100% z włókien
naturalnych (np. bawełny).

3. NIE
Stosować podczas gaszenia pożaru lub w przypadku długotrwałego
narażenia na działanie płomieni.
Należy je nosić, jeśli są podarte, wyblakłe, poplamione lub
zanieczyszczone substancjami łatwopalnymi.
Prać z użyciem wybielacza, płynu do zmiękczania tkanin lub odzieży
niepalnej.
Zmienić lub naprawić przy użyciu materiałów niepodlegających reakcji
ogniowej.

4. INSTRUKCJA PIELĘGNACJI – KRYTYCZNA
A. PRANIE
Przed praniem odwrócić na lewą stronę.
Prać oddzielnie lub wyłącznie z innymi ubraniami trudnopalnymi.

Detergent: Wyłącznie łagodny detergent w płynie.
NIGDY NIE UŻYWAJ: wybielacza chlorowego, płynów zmiękczających
tkaniny, mydła ani rozjaśniaczy optycznych.

Temperatura wody: ≤ 60°C (140°F).

Cykl: łagodny lub normalny.

B. SUSZENIE
Preferowane: Suszyć na powietrzu w pomieszczeniu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego.
Suszenie w suszarce bębnowej: Tylko w niskiej temperaturze lub bez
ogrzewania.
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Nigdy nie prasować, nie używać pary ani nie wystawiać na działanie
wysokich temperatur.

C. PRZECHOWYWANIE
Przechowywać w miejscu czystym, suchym i chroniącym przed
zanieczyszczeniami.
Przechowywać w miejscu przewiewnym, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

5. KONTROLA I WYCOFANIE Z UŻYTKU
Przed każdym użyciem sprawdź, czy nie ma dziur, przerzedzeń, plam lub
uszkodzeń.
Natychmiast przejdź na emeryturę, jeśli:
Tkanina jest podarta, postrzępiona lub błyszcząca od noszenia.
Plam (oleju, smaru, chemikaliów) nie da się usunąć.
Odzież została wystawiona na działanie ognia lub nadmiernego ciepła.
Przekracza okres trwałości określony przez producenta (zwykle 12–36
miesięcy).

6. TABELA ROZMIARÓW (CM)
Część S M L XL 2XL
Klatka

piersiowa
54 56,5 59 61,5 64

długość 67 69 71 73 75
rękaw 55 56 57 58 59
ramię 58 60 62 64 66
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FR T-shirt
MODEL: YT-SERIE
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MODEL: YT-SERIE

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

FR T-Shirt
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WAARSCHUWING
 LEES DIT VOOR GEBRUIK. Om het risico op letsel te verminderen,

dient de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
 Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De

installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde
ruimtes. Lees de gebruikershandleiding voordat u dit apparaat
installeert en gebruikt.

 Dit kledingstuk biedt beperkte bescherming tegen kortstondige
blootstelling aan hitte (steekvlam/elektrische vlamboog).

 Dit is geen brandbestrijdingsuitrusting en biedt geen bescherming
tegen langdurig contact met vlammen of spatten van gesmolten
materiaal.

 Controleer het product voor elk gebruik. Draag het niet als het
beschadigd, vervuild of overmatig versleten is.

 Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is .

1. PRODUCTIDENTIFICATIE
Standaard: voldoet aan NFPA 2112:2023
Materiaal: Permanent vlamvertragende stof (bijv. vlamvertragende
rayon/aramide mix)
Boogontladingsclassificatie (ATPV): ≥ 11,6 cal/cm²
Model-/lotnummer: (Zie kledinglabel)

2. WANNEER TE DRAGEN
Uitsluitend gebruiken op werkplekken met aantoonbaar risico op
steekvlammen of elektrische vlambogen (olie- en gasindustrie,
nutsbedrijven, laswerkzaamheden, enz.).
Moet worden gedragen als onderdeel van een compleet vlamvertragend
kledingsysteem (met vlamvertragende broek, jas, capuchon, enz.).
Onder De lagen moeten vlamvertragend zijn of bestaan uit 100%
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natuurlijke vezels (bijvoorbeeld katoen).

3. NIET DOEN
Geschikt voor brandbestrijding of langdurige blootstelling aan vlammen.
Niet dragen indien gescheurd, verkleurd, bevlekt of verontreinigd met
brandbare stoffen.
Was het kledingstuk met bleekmiddel, wasverzachter of
niet-vlamvertragende kleding.
Aanpassen of repareren met niet-brandvertragende materialen.

4. ZORGINSTRUCTIES – KRITISCH
A. WASSEN
Keer het waswater binnenstebuiten.
Apart wassen of alleen met andere vlamvertragende kledingstukken.

Wasmiddel: Gebruik uitsluitend een mild vloeibaar wasmiddel.
GEBRUIK NOOIT: Chloorbleekmiddel, wasverzachter, zeep of optische
witmakers.

Watertemperatuur: ≤ 60°C (140°F).

Cyclus: Rustig of normaal.

B. DROGEN
Bij voorkeur: binnenshuis aan de lucht laten drogen, uit de buurt van direct
zonlicht.
Drogen in de wasdroger: alleen op lage temperatuur of zonder warmte.
Nooit strijken, stomen of blootstellen aan hoge temperaturen.

C. OPSLAG
Bewaar het product schoon, droog en uit de buurt van verontreinigingen.
Bewaar op een geventileerde plaats, uit de buurt van direct zonlicht.

5. INSPECTIE & UITBETALING
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Controleer voor elk gebruik op gaten, slijtage, vlekken of beschadigingen.
Ga onmiddellijk met pensioen als:
De stof is gescheurd, gerafeld of glanzend door slijtage.
Vlekken (olie, vet, chemicaliën) kunnen niet worden verwijderd.
Het kledingstuk is blootgesteld aan vlammen of extreme hitte.
Overschrijdt de door de fabrikant opgegeven levensduur (doorgaans 12-36
maanden).

6. MAATTABEL (CM)
Deel S M L XL 2XL
Borst 54 56.5 59 61,5 64
lengte 67 69 71 73 75
mouw 55 56 57 58 59

schouder 58 60 62 64 66
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FR T-shirt
MODELL: YT-SERIEN
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MODELL: YT-SERIEN

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

FR T-Shirt
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VARNING
 LÄS FÖRE ANVÄNDNING. För att minska risken för skador måste

användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.
 Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.

Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga
föreskrifter och den bör endast användas i välventilerade utrymmen.
Läs användarmanualen innan du installerar och använder denna
utrustning.

 Detta plagg ger begränsat skydd mot kortvarig termisk exponering
(flammande eld/elektrisk ljusbåge).

 Det är inte brandbekämpningsutrustning och skyddar inte mot
långvarig kontakt med lågor eller stänk av smälta ämnen.

 Kontrollera före varje användning. Använd inte om den är skadad,
kontaminerad eller alltför sliten.

 Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den .

1. PRODUKTIDENTIFIERING
Standard: NFPA 2112:2023-kompatibel
Material: Permanent FR-tyg (t.ex. FR-rayon/aramidblandning)
Bågvärde (ATPV): ≥ 11,6 kcal/cm²
Modell-/partinummer: (Se plaggets etikett)

2. NÄR DEN SKA BÄRAS
Använd endast på arbetsplatser med identifierade risker för blixtbränder
eller ljusbågar (olja och gas, allmännyttiga tjänster, svetsning etc.).
Måste bäras som en del av ett komplett FR-klädsystem (med FR-byxor,
jacka, huva etc.).
Under Lagren måste vara av FR eller 100 % naturliga fibrer (t.ex. bomull).

3. GÖR INTE
Används vid brandbekämpning eller långvarig exponering för lågor.
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Använd om den är trasig, blek, fläckad eller kontaminerad med
brandfarliga ämnen.
Tvätta med blekmedel, sköljmedel eller kläder som inte är
friktionsbeströdda.
Ändra eller reparera med material som inte är friktionsbeständiga.

4. SKÖTSELINSTRUKTIONER – VIKTIGA
A. TVÄTTNING
Vänd ut och in före tvätt.
Tvättas separat eller endast med andra FR-plagg.

Tvättmedel: Endast milt flytande tvättmedel.
ANVÄND ALDRIG: Klorblekmedel, sköljmedel, tvål eller optiska vitmedel.

Vattentemperatur: ≤ 60 °C (140 °F).

Cykel: Lätt eller normal.

B. TORKNING
Föredras: Lufttorka inomhus, skyddat från direkt solljus.
Torktumling: Endast låg värme eller ingen värme.
Stryk, ånga eller utsätt aldrig för hög värme.

C. FÖRVARING
Förvara rent, torrt och borta från föroreningar.
Förvara i ett ventilerat utrymme, skyddat från direkt solljus.

5. INSPEKTION OCH UTTRÄDNING
Kontrollera före varje användning för hål, förtunning, fläckar eller skador.
Gå i pension omedelbart om:
Tyget är trasigt, fransat eller glansigt av slitage.
Fläckar (olja, fett, kemikalier) kan inte tas bort.
Plagget har utsatts för öppen låga eller överdriven värme.
Överskrider tillverkarens livslängd (vanligtvis 12–36 månader).
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6. STORLEKSTABELL (CM)
Del S M L XL 2XL
Bröst 54 56,5 59 61,5 64
längd 67 69 71 73 75
ärm 55 56 57 58 59
axel 58 60 62 64 66




